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to the maybe most unusual hotel of the 

Central Moselle region.

Historic buildings have always developed a characteristic

and unique aura. Experience a very special stay of the high-

est standard at the RELAIS & CHATEAUX Weinromantik-

hotel Richtershof, a historic building complex that combines 

architectural elements of baroque, late 19th century and Art 

Nouveau. Situated in one of Europe‘s most beautiful river 

landscapes, a region that has been famous for its wine since 

Roman times, the RELAIS & CHATEAUX Weinromantikho-

tel Richtershof is surrounded by a wonderful park. True to 

our philosophy „a hotel to feel well, a gastronomy to enjoy 

and a wine-growing estate to explore“ we spare no effort 

to make you spend pleasant, unforgettable hours and days 

with us! The symbiosis of a former traditional wine-growing 

estate and an exclusive hotel represents a refuge that has 

no equal on the Central Moselle.

au complexe d’hôtel le plus ex  traordi  - 

naire de la Moselle centrale.

Depuis toujours, les bâtiments historiques créent dans 

l’endroit une aura spéciale et unique. Venez à l’hôtel 

RELAIS & CHATEAUX Weinromantikhotel Richtershof, un 

ensemble de bâtiments historiques des époques Baroque, 

« Gründerzeit » et Art Nouveau, pour passer un séjour extra-

ordinaire de haut niveau. Le RELAIS & CHATEAUX Wein-

romantikhotel Richtershof se trouve encastré dans un parc 

à l’anglaise situé dans un des plus beaux paysages fluviaux 

d’Europe et dans une région réputée pour son vin depuis 

l’Antiquité. Fidèle à notre philosophie : « un hôtel pour se 

sentir à l’aise, une gastronomie à savourer et un domaine 

viticole à toucher ». Nous mettons tout en œuvre pour vous 

rendre des heures et jours agréables et inoubliables dans 

notre maison! La symbiose entre un ancien domaine vitico-

le traditionnel et un hôtel exclusif représente un refuge qui 

est unique dans la région de la Moselle centrale.



to feel at home while travelling.

Enjoy the feeling of being at home in one of our 43 ind ivi-

dually furnished rooms with their special charm. Whenever 

you are looking for a place to relax – we would like to be your 

number one choice! Even though our hotel makes you feel 

like living with a family it still offers you the comforts of a big 

grand hotel. That includes our 24-hour room service, our 

turn-down service and our shoeshine service. Indulge in the 

whole range of conveniences, far away from everyday life.

de se sentir déjà à la maison quand on 

est en route 

Profitez de la sensation de sécurité dans l’une de nos 43 

chambres individuellement aménagées avec flair et charme. 

Etre le premier pour assouvir vos aspirations est notre but, 

chaque fois que vous cherchez un endroit de repos. Avec ses 

structures familiales, notre hôtel vous offre les commodités 

d’un Grand hôtel. Le service en chambres de 24 heures, le 

service « turn-down » : chocolat pour la nuit, préparation 

du lit, ainsi que notre service « shoe-shine » cirage et soin 

des chaussures en font partie. Jouissez des commodités 

généreuses très loin de la vie quotidienne.







starts with a good breakfast

in our light-flooded winter garden restaurant Baldachin. 

Let the smell of oven-fresh pastries, aromatic coffee and 

the rich choice of delicacies from the Richtershof champa-

gne breakfast buffet put you in the right mood for a good 

day. Our buffet is located in an original butcher‘s shop from 

1911 and features our personal, high-class service.

commence avec un petit déjeuner 

dans notre restaurant jardin d’hiver Baldachin plein de lu-

mière. La senteur des produits de boulangerie tout chauds 

sortis du four, l’arome du café et les multiples délices du 

buffet copieux, petit-déjeuner au champagne, vous prépa-

rent à une bonne journée. Nous vous offrons le buffet dans 

un magasin de boucher original de l’année 1911 et nous 

vous bichonnons avec un service personnel de haut niveau.



that pleases all your senses.

Warm hospitality, reflected in the kind attention of our hosts. 

Cooking with heart and soul, the best products for the best 

recipe!

qui délecte tous les sens.

Notre restaurant gourmet « Culinarium R » vous offre une 

cuisine régionale fraîche et affinée, ainsi que des influences 

internationales de très haut niveau.

Hospitalité cordiale, soulignée de l’aimable prévenance de 

nos hôtes. Les meilleurs produits pour la meilleure recette, 

c’est une cuisine de cœur !







Our all-day bar is the ideal place for a comfortable rest. Choose one 

of the savoury snacks from the lunch menu or enjoy the afternoon 

coffeehouse atmosphere with one of our distinguished teas, coffee 

specialities and fine cake and pastries from the patisserie. Have an 

aperitif before or a digestif after your meal, or simply relax with a 

good glass of wine or one of the international cocktails. Here you 

can take a rest, meet nice people and end the evening comfortably 

in the noble rustic-style ambience of the Remise or on the veranda 

by the pond. The DAVIDOFF LOUNGE offers cigar lovers a separate 

stylish pleasure retreat. The warm inviting atmosphere is rounded 

off by an impressive humidor cabinet. Sitting in an elegant leather 

armchair, enjoying the great selection of first-class Davidoff pre-

mium cigars, whiskies and whiskeys, finest cognacs and the broad 

variety of drinks „that go along well with a cigar“ – that‘s pure lu-

xury!

Notre bar «ouvert toute la journée » est l’endroit idéal pour y passer 

de longs moments agréables. A midi vous pouvez choisir un repas de 

la carte vêpres savoureuses. L’après-midi vous avez la possibilité de 

goûter différentes variétés de thés sélectionnés, des spécialités de ca-

fés exquis, ainsi que des pâtisseries fines dans la grande tradition des 

grands cafés. Vous avez également la possibilité de prendre l’apéritif 

avant ou le digestif après le repas, ou tout simplement vous détendre 

avec un verre de bon vin ou un des cocktails internationaux proposés. 

Ici vous pouvez vous relaxer, faire la connaissance d’aimables perso-

nnes et  terminer la soirée dans l’ambiance rustique et noble de la 

« Remise », ou sur la terrasse de l’étang. Pour les amateurs de cigares, 

la LOUNGE-DAVIDOFF représente un îlot séparé de délectation et de 

bon goût. L’atmosphère y est agréable et accueillante, arrondie avec 

une impressionnante armoire-humidor. Déguster ici dans des fau-

teuils  élégants en cuir le grand choix de cigares Davidoff Premium, 

des whiskys et whiskeys de première classe, des cognacs très fins et 

des boissons « en pleine harmonie avec les cigares », c’est indéniable-

ment du luxe à l’état pur !



a wine experience in historic vaults.

Experience wine at the former wine-growing estate Rich-

tershof – and get a backstage insight into the fascinating 

world of wine. The historic vaulted and columned cellar 

that dates back to the year 1860 today accommodates the 

FORUM VINUM. 

Internationally renowned wine growers present their 

vintage wines here in a permanent exhibition. Commented 

wine cellar tours and eventful wine tastings, that is what the 

FORUM VINUM at RELAIS & CHATEAUX Weinromantik-

hotel Richtershof stands for.

Dégustation de vin dans des caves voû-

tées historiques.

Découvrir le vin à l’ancienne propriété viticole Richtershof 

suffit à laisser aller le client derrière les coulisses du monde 

fascinant du vin et de ses caractéristiques. Dans la cave 

historique voûtée de 1860, et ses superbes colonnes, se 

trouve aujourd’hui le « FORUM VINUM ». Des viticulteurs 

internationaux renommés se présentent ici en expositions 

permanentes avec leurs bons vins.

Le « FORUM VINUM » dans le RELAIS & CHATEAUX 

Weinromantikhotel Richtershof , sous-entend des visites 

guidées et commentées dans les caves, et des dégustations 

animées.







´

in our 10,000 square meter park.

Throughout the whole year our spacious park invites you to 

take a relaxing and romantic walk. Enjoy a traditional style 

picnic in the generous Elisenpark on one of the lawns sur-

rounded by trees or linger in the crooked herb garden. Our 

teahouse by the water lily pond is the ideal place for your 

afternoon coffee or tea time or a festive candlelight dinner 

for two. Start the evening with an aperitif on the terrace of 

the Romantic Garden with a view over the vineyards, accom-

panied by the background music of the soft burbling water-

fall. Feel the harmony of this very special garden area.

dans notre parc à l’anglaise d’une sur-

face de plus de 10000 mètres carrés

L’étendue de ce parc vous invite à chaque saison de l’année 

à une promenade reposante et romantique. Vous avez la 

possibilité de faire un pique-nique dans le grand Elise-

npark sur la prairie dans un environnement d’arbres, ou 

bien de passer le temps dans le jardin tortueux et parsemé 

d’herbes.

Notre maison de thé, près de l’étang de nénuphars, est 

l’endroit idéal pour le café de l’après-midi ou pour un dîner 

festif à deux et à la lueur de chandelles, de même qu’un 

apéritif en début de soirée sur la terrasse du jardin roman-

tique Romantikgarten avec vue sur les vignobles, accompa-

gné de l’agréable murmure musical de la cascade. Ce sont 

des lieux où la nature exprime toute son harmonie.



A lavish celebration - what a charming 

idea!

Let us turn your festive moments into a great event. Be it 

a small private family celebration or a big wedding party, 

we advise you, plan and organise your festivity with our ex-

perience and a sense for the exceptional. Our magnificent 

art-nouveau style ballroom with its more than 100 m² of-

fers the perfect setting for every kind of occasion. Exquisite 

„wine-and-dine“ events as well as candlelight readings and 

concerts round off harmoniously the range of possibilities 

in this unique ambience.

faire la fête comme des princes, une 

belle imagination.

Laissez vos fêtes devenir un grand événement. S’il s’agit de 

petites fêtes familiales privées ou de grands mariages, nous 

vous conseillons, concevons et organisons votre événement, 

avec notre grande expérience dans un souci de perfection.

Notre luxueuse salle de bal de l’Art Nouveau de plus de 

100 mètres carrés vous offre le cadre convenable pour tout 

occasion. Des événements « vins et repas » ainsi que des 

lectures et concerts à la lueur des chandelles arrondissent 

harmoniquement l’offre dans  cette ambiance unique.
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Relax luxuriously in an ancient Roman 

bath temple.

In our small exclusive Boutique SPA you find an ancient 

Roman temple bath. Relax in our Tepidarium (warm room), 

with flavoured steam baths in the Laconium or „very hot 

and classic“ in the Finnish sauna. Refresh yourself in the 

sparkling ice fountain and in the wellness shower grotto. 

The relaxation area with its soothing open chimney fire and 

a romantic view of the surrounding vineyards lets you gently 

come to rest. The exclusive marble temple whirlpool is ano-

ther refreshing highlight. On our sun terrace or in original 

beach chairs from the island of Sylt you can smell the fresh 

Moselle air after your stay in the sauna.

Se relaxer luxueusement dans l’ancien 

romain temple spa

Dans notre petite mais exclusive Boutique-SPA  vous trou-

vez une ancienne installation  romaine de temple de bain. 

Relaxez-vous dans notre Tepidarium à chaleur profonde, 

dans le Laconium lors des bains turc aromatisés, ou tout 

chaude et classique dans le sauna finnois. Le puits glacial et 

la douche-grotte d’expérience vous promettent un refroidis-

sement rafraîchissant. La zone de relaxation avec son feu ou-

vert reposant  dans la cheminée et la vue romantique sur les 

vignobles avoisinants vous laissent doucement vous relaxer. 

Le temple-whirlpool en marbre constitue un autre aspect 

original pétillant. Après votre cycle de sauna vous pouvez 

respirer l’aire rafraîchissant de la Moselle sur notre terrasse 

ensoleillée ou dans les fauteuils cabine en osier de Sylt.






